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@ * u3nonssaiTe Al6GENV MW BUHTOBE 3a MOHTaX Ha CTeHa Bb3 OCHOBA Ha BuJa CTeHa
3AABIKUTENHO E A DUKCUPATE CKOBATA HA CTEHATA. AKO MOHTaXbT Ha cko6aTa He ce U3BbpLUN NpaBunHo, TD moxe Aa nagHe

&

unpa pean xopa n npeameTn. CBbP. cec C nepcoHan.

* Feu servir tacs i/o cargols adequats al tipus de paret per al muntatge.
ES OBLIGATORI CLAVAR LA FIXACIO A LA PARET. Si el muntatge de la fixacié no es fa correctament, I'assecadora podria
tombar-se i fer mal a persones i objectes. Poseu-vos en contacte amb personal especialitzat qualificat.

* pro upevnéni na sténu pouzijte hmozdinky a Srouby podle typu stény
JE NUTNE PRIPEVNIT SPONU NA ZED. Pokud se sestaveni svorek neprovede spravné, TD mize spadnout a zranit osoby nebo poskodit
véci. K ktujte kvalifik é speciali: é pracovniky.

* brug rawplugs eller skruer til veegmontering afheaengig af typen af veeg
DET ER OBLIGATORISK AT FASTG@RE KLEMMEN PA VAEGGEN. Hvis klemmen ikke samles korrekt, kan tgrretumbleren falde ned og
forarsage personskade og materiel skade. Kontakt kvalificerede, specialuddannede fagfolk.
@ @ @ @ * Benutzen Sie je nach Beschaffenheit der Wand Diibel oder Schrauben fiir die Befestigung an der Wand
ES IST ZWINGEND ERFORDERLICH, DASS DIE KLEMME AN DER WAND BEFESTIGT WIRD. Wenn die nicht korrekt iihrt
wird, kann das Gerit herunterfallen und und

. Wenden Sie sich an qualifiziertes Fachpersonal.
* XPNOolpomoIoTe eMTOIXIEC TIPICEG 1) KOXNEG YIa EMMITOIXI0 OTEPEWON HE BAon Tov TUTTO TOU ToiXoU
EINAI YTIOXPEQTIKO NA XTEPEQOEI O Z®IFKTHPAZ ZTON TOIXO. If the clamp assembly is not carried out correctly, the TD could fall
and damage people and things. Contact qualified specialized personnel.
@ *use wall plugs or screws for wall mounting based on the type of wall.
IT IS MANDATORY TO FIX THE CLAMP ON THE WALL. If the clamp assembly is not carried out correctly, the TD could fall and damage
people and things. Contact qualified specialized personnel.
@ * use tacos o tornillos para el montaje en la pared, segun el tipo de pared
ES OBLIGATORIO FIJAR LA ABRAZADERA EN LA PARED. Si las abrazaderas no se fijan correc ensuc
caerse y causar dafios a personas y cosas. Ponte en contacto con personal especializado.
@ * s6ltuvalt seina tilbist kasutage seinale kinnitamiseks kas tuubleld VoI kruV|5|d
KLAMBRI KINNITAMINE SEINALE ON KOHUSTUSLIK. Kui | bri kok kut ei o kohaselt, voib TD maha kukkuda ning
g i ja kahj da vara. Votke ithendust kvalifitseeritud spetsmllstldega.
* kaytad seinépistokkeita tai ruuveja semakunmtyksessa seinan tyypista riippuen
KIINNIKE TAYTYY KIINNITTAA SEINAAN Jos kokoonpanoa ei koota oikein, TD voi p
yhteys illisesti pateviin eri henkildihin.

DDOOD =

* utiliser des chevilles ou des vis pour le montage mural en fonction du type de mur > ) =
LA FIXATION DE LA BRIDE SUR LE MUR EST OBLIGATOIRE. Si I assemblage de la pince &‘ C)
n’est pas effectué correctement, le S-L pourrait ber et ger les per et
les objets. Contacter du personnel spécialisé qualifié.

la secadora podria

d

ja ingoittaa ihmisia ja esineita. Ota

* upotrijebite zidne pri¢vrsnike ili vijke za zidnu montazu koji odgovaraju vrsti zida
OBAVEZNO MORATE UCVRSTITI STEZALJKU NA ZID. Ako se sklop stezaljke nije pravilno postavljen, TD moze pasti i ozlijediti ljude
i oStetiti stvari. Obratite se kvalificiranom stru¢nom osoblju.

* a falra szereléshez a fal tipusanak megfelel6 csatlakozdt vagy csavarokat hasznaljon
A BILINCS FALHOZ ROGZITESE KOTELEZO. Ha a bilincs felszerelése helytelen, a TD szaritogép leeshet, és kart tehet az emberekben és
targyakban. Forduljon képzett szakemberhez.

* per il montaggio a parete utilizzare tasselli o viti da muro in base al tipo di muro
E OBBLIGATORIO FISSARE IL MORSETTO SULLA PARETE. Se il montaggio del morsetto non viene eseguito correttamente, il TD potrebbe
cadere e danneggiare persone e cose. Contattare personale specializzato qualificato.

Pacchetto kit di impilamento

Tipo di imballaggio Tipo di imballaggio Dove riciclare*
Scatola prodotto PAP 20 Carta

Sacchetti PE-HD 04 Plastica

Imballo protettivo PAP 22 Carta

*controlla le normative locali

= —> B N

* KabblpFaHbIH TypiHe calikec keneTiH Ato6enbaepdi Hemece GypaHaanapabl naiaanaHbiHbI3
KAMNCbIPMAHbI KABbIPFAFA MIHOETTI TYPOE BEKITY KEPEK. Erep KbiCKbIl AypbIC XUHanMaca, TD Kypbinfbicbl Kynan
KeTin, agamaap MeH 3aTTapAbl 3akbiMAaybl MyMKiH. BinikTi MamangaHFaH KbiaMeTkeprniepre xa6apnacbiHbI3.
*Tvirtindami prie sienos naudokite sieninius kais¢ius ar sraigtus atsizvelgdami j sienos tipa
PRIVALOMA TVIRTINTI SPAUSTUKA PRIE SIENOS. Jei spaustuka pritvirtinsite netinkamai, dziovyklé gali nukristi, suzaloti Zmones ir
dinti daiktus. Kreipk i kvalifikuota specialista.
* izmantojiet sienas stiprinajumus vai skraves sienam atkariba no sienas veida
SKAVA IR OBLIGATI JAPIESTIPRINA PIE SIENAS. Ja skavu salikiana netiekt veikta pareizi, zavétajs var nokrist un radit ievainojumus
cilvékiem vai sabojat prieks Sazinieties ar kvalificétu, specializétu personalu.
*3a MOHTMPpare Ha suj Kopuctete suaH1 NpUKIy4yoLn Ui 3aBpTKK BP3 OCHOBA Ha TUMOT Ha SMAOT
3ANOJIXKUTEJTHO E 1A CE MOMPABU APKAYOT HA SUAIOT. Ako c‘reraqo‘r He e MOHTMpaH npaeBunHo TD MoxXe Aa NajHe U Aa HaHece

.

wreTa uan Aa nospeaun Hekoro. KouraK'rupa]re C nepcoHan.

m @ * gebruik pluggen en schroeven voor wandbevestiging die geschikt zijn voor het betreffende wandtype
HET IS VERPLICHT OM DE KLEM AAN DE MUUR TE BEVESTIGEN. Als de klemmontage niet correct wordt uitgevoerd, kan de TD vallen
en mensen en dingen beschadigen. Neem contact op met den li

® * bruk veggplugger eller skruer for veggmontering avhengig av veggtypen

KLEMMEN MA FESTES PA VEGGEN. Hvis klemmemonteringen ikke utfores riktig, kan TD falle og skade og ting. kt
kvalifisert spesialisert personell.

* do montazu uzyj czopdw lub wkretéw, zaleznie od typu Sciany
KONIECZNE JEST ZAMOCOWANIE ZACISKU NA SCIANIE. Jesli zacisk nie i prawidtowo, suszarka moze spasé¢

i spowodowac obrazenia ciata lub uszkodzi¢ przedmioty. Sk j sie z wykwalifikowanym speqallstq.

@ * use buchas ou parafusos para a montagem na parede segundo o tipo de parede
E OBRIGATORIO FIXAR O GRAMPO NA PAREDE. Se a montagem da bragadeira nio for realizada corretamente, o TD pode cair e ferir
pessoas e danificar obj Contactar p | especi qualificado.

@ * folositi dibluri sau suruburi pentru montarea pe perete in functie de tipul peretelui
ESTE OBLIGATORIU SA FIXATI CLEMA PE PERETE. Daci ansamblul clemei nu este realizat corect, TD poate cidea si poate rini persoane
sau deteriora lucruri. Contactati personal calificat specializat.

@ * ANA KpenneHnAa Ha cCTeHe B 3aBUCUMOCTU OT TUNa CTeHb! I/ICI'IOJ1b3thTE BWUHTbI NN JIUOGeI‘IVI
KPEMEXHYIO CKOBY HEOBXOAUMO 3AKPEI‘II/ITI> HA CTEHE. I1pu c6opku xomyTta TD moxeT ynactb
1 HaHecTu Bpex nnpep . 06 nTech K puunp P ‘Y‘ C Tam.

@ pouzite rozperky a'Iebo skru:cky na montaz na stenu podla typu steny
SVORKA SA MUSI UPEVNIT NA STENU. Ak sa zostava svoriek nevykona spravne, zariadenie TD by mohlo spadnut a zranit ludi a
poskodit veci. Obratte sa na kvalifikovany $pecializovany personal.

@ * za namestitev na steno uporabite stenske vtié'e ali vijake glede na vrsto stene
SPONKO OBVEZNO PRITRDITE NA STENO. Ce montaza sponke ni pravilno izvedena, lahko TD odp: ter poskoduje ljudi in stvari.
Obrnite se na strokovno usposobljeno osebje.

@ * Qérdofni prizat e murit ose Yidat pér montim né murgipasullojit & murit
ESHTE E DETYRUESHME TE RREGULLONI MORSETEN NE MUR. Nése montimi i menteshés nuk kryhet si¢ duhet, TD mund té bjeré dhe
té démtojé njeréz dhe sende. Kontaktoni personelin e kualifikuar té specializuar.

@ *REHERBERE L RERETUTRE FR%K
SUFFMERER L MRREREBRE , TD WHELQEEMRGAAND R,
BEHRAREZRRRNWELAR,

0 * st dung chét cdm vao tudng hodc bu-16ng neo dé€ gén vao tudng dua trén loai tusng
BAT BUOC PHAI CHINH KEP TREN TUOGNG. Néu bd ngam kep khéng hoat déng chuan xac, TD ¢6 thé héng va gay tén hai cho ngui va vat.
Lién hé nhan vién chuyén trach.

® * lafwnvdaangdmiunisaadeuuntionuissianuasnis .
waanilavaavdadauunily. undinadahildgnilsznauatinegneas TD arasrvuaunazvirliauunaiiusasdvaaaidaunale.
Aasayaainsidalrnqidaaauidimnzan.

@ * gunakan paku atau skru dinding untuk pemasangan di dinding berdasarkan jenis dinding
ADALAH WAJIB UNTUK MEMASANG PENGAPIT DI DINDING. Jika pengapit tidak dip | betul, TD boleh terkeluar dan boleh
memudaratkan orang dan benda. Hubungi kakitangan khas yang berkelayakan.

livad.

@ * koristite zidne tiplove ili vijke za montiranje na zid u zavisnosti od vrste zida
STEZALJKA OBAVEZNO MORA DA SE FIKSIRA ZA ZID. Ako sklop stezaljke nue P ilno izveden, TD bi mogao pasti i tako povrediti osobe,
d i predi K ktirajte kvalifik pecij
@ *anvand pluggar eller skruvar for viggmontering baserat pa typ av vagg
KLAMMAN MASTE FASTAS PA VAGGEN. Om klimman inte monteras korrekt kan TD ner falla och skada méanniskor och saker. Kontakta
kvalificerad personal.
® *duvar montaji icin duvarin tiiriine uygun diibel veya vida kullanin
DUVARDAKI KELEPCEYI SABITLEMEK ZORUNLUDUR. Kelepge takimi dogru uygulanmazsa, TD diisebilir ve insanlara ve esyalara zarar
verebilir. Yetkili ve uzman personelle iletisime gegin.
TR - ithalatgi
Electrolux Day. Tiik. Mam. San.Tic. AS.  Miisteri Hizmetleri : 0 850 2503589
Adres: Inci Clkmazi No:3 inci Ofis musteri_hizmetleri@electrolux.com
Zemin Kat Daire:6 Altunizade 34662 web: electrolux.com.tr
Uskiidar, istanbul-Tiirkiye
@ * BUKOPWCTOBYIATE 3arNyLLKM abo rBUHTI ANA MOHTaXy CTiHV BiANOBIAHO A0 Ti Tuny
OBOB'A3KOBO 3AMIKCYNTE 3ATUCKAY HA CTIHI. ﬂKll.lO 610K 3aTUCKaya BUKOHaHO HenpaBwibHo, TD Moke BnacTu i nowkoauTn
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niogeii i peui. 3BepHiTbca Ao idi 0« 0 nepcoHany.
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